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GENS VLACHORUM
IN HISTORIA SERBORUMQUE SLAVORUM

(Vlachs in the History of the Serbs and Slavs)

Part 2

Summary: This article deals with the issue of the term Vlach, that is, its genesis, dis-
persion through history and geographical distribution. Also, the article tries to throw a little
more light on this notion, through a multidisciplinary view on the part of the population that
has been named Vlachs in the past or present. The goal is to create an image of what they
really are, and what they have never been, through a specific chronological historical over-
view of data related to the Vlachs. Thus, it allows the reader to understand, through the facts
presented here, the misconceptions that are related to this term in the historiographic litera-
ture.

Key words: Vlachs, Morlachs, Serbs, Slavs, Wallachia, Moldavia, Romanian Ortho-
dox Church

Vlachs viewed through a prism of DNA genealogy

A German forensic anthropologist Wolfgang Huckenbeck' was involved in
project of DNA marking of Vlachs or, it is better to say Aromanians, and those re-
sults were published in 2006, under the name ,, Paternal and maternal lineages in
the Balkans show a homogeneous landscape over linguistic barriers, except for the
isolated Aromuns “*

The research started with today’s linguistic division of the Aromanians and,
on the basis of it, scientist determined the areas where DNA samples were taken.
(see the map »Figure 1 « in here mentioned work).

* bogns@eunet.rs

! Institute of Forensic Anthropology / Institut fiir Forensische Anthropologie (Rommerskirchen, Federal
Republic of Germany).

% Serbian (Cyrillic script): Bongeanz Xyrenbex.

3 »Geographic location of the samples analysed. Symbols represent the linguistic classification of the
samples: Italic (stars), Slavic (circles), Greek (triangles), Albanian (square).« — Wolfgang Huckenbeck
(1954-) / Anna Gonzalez-Neira (1971-) / at al.: ,, Paternal and maternal lineages in the Balkans show a
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What is characteristic of his research is the perception of the inhomogeneity
of this population, where one could not speak about direct origin of Aromanians
from the Romans, especially not Vlachs, but only about the isolated aromanian
community (not ethnical, though) that has been preserved to the present days.

In relation to all the samples taken, the only notable deviations are related to
Aromanians in today’s Greece, which I personally consider to be the only ones that
do not belong to the Slavic ethnic basis, and the conclusions of this research also
pointed that thesis.

In the conclusions, the authors did not start from the historical facts, but they
took the wrong theses from the Anglo-Saxon history school, so the general conclu-
sion is confusing and wrong.

Namely, the authors started from the assumption that the Albanians were the
ancient natives on today’s territory, instead of settlers in 11™ century, nor did they
take into account that the Slavs were indisputably present in the Hum Peninsula
prior to the 4™ century, i.e. they did not take into account the results of the research
of Serbian archaeologist Dr. Dorde Jankovi¢’ (1947-2016) and atrophologist Dr.
Srboljub Zivanovi¢’.

Bessarabia and Serbs

A Polish historian Jozef Kraszewski® said the following things about Bessara-
bia: »Looking for some other etymology, I think that ,,rabbi* in Arabian’ means the
same as ,,rab* (in Jewish”, as in numerous eastern dialects) — and that reflects to
Bess-Sorab — i.e. Bess-Serb and that proves that Bessi’ were Slavs. It is said that
Bessi, as well as Getaelo, Dacians“, Anteslz, were native Slavic inhabitabts of Da-

homogeneous landscape over linguistic barriers, except for the isolated Aromuns“ (pp. 459-487),
Journal ,, Annals of Human Genetics “, Ne 70 (London: University College London, 2006, p. 461).

* Serbian (Cyrillic script): Bophe Jankosuh (anglicized as Djordje Jankovich / George Jankovich). Dr.
Jankovi¢ was a professor at the Archeology Department (Faculty of Philosophy at the University of
Belgrade) and at the Academy of Serbian Orthodox Church for Fine Arts and Conservation (scientific,
educational and research institution founded by Holy Synod of Bishops of the Serbian Orthodox
Church). At the late 80-ies of the last century, he starts to defend the thesis about Danubian origin of
Slavs, i.e. about their native origin on Hum peninsula.

Prof. Jankovi¢ was a leading Serbian field archeologist and a former chairman of Serbian
Archaeological Society (in the period of 2003-2007), as well as long-time editor of the scientific
magazine ,,Herald of the Serbian Archaeological Society* (Serbian: Inacnux Cpnckoe apxeonouixoe
opywmea), also, he is considered to be a founder of modern Serbian multi-disciplinary and critical
archeology of the early Middle Ages.

5 Serbian (Cyrillic script): Cpony6 Kusanosuh (anglicized as Srboljub Zivanovich).

8 Serbian (Cyrillic script): Josegp Kpauescku.

7 Arabic: &y s,

8 Hebrew: n"ay.

% Serbian (Cyrillic script): Becu; Greek: Bijooor / Béooor; Latin: Bessi. In the ancient sources Bessi
were put in the Thracian corpus of tribes.

19 Serbian (Cyrillic script): Temu; Latin: Getee; Greek: Iétou. Getae belong to the group of Thracian
tribes.
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nube basin, and the Serbs were one of its huge branches, known under that name for
a long time. 3

The same author, in the the other work, also gives a clarification: »In the 7"
century, during the fall of Roman"* power, Danubian Bessi from Balkan, from the
regions near modern Serbia, crossed Danube and settled near Alucie (Oltenials) in
modern Little Vilaska [Little Wallachia — translator's note]. It is possible that their
leader’s name was Bass-Sorabg, i.e. the head of Serbian, or Slavic, Bessi...«'®

Wallachia and Moldavia from the early Middle Ages to the 20" century

Since the Middle Ages, when we have more data on the area of today’s Ro-
mania, one can easily observe its Slavic character.

In the Middle Ages, the Vlachs and the Moldavians were members of the Ser-
bian tribes, and their ruling dynasties were also Serbian.

The entire history of the Romanians and their Basarab dynasty was based on
the claims of Anglo-Saxon historians that this family did not belong to the Slavs but
to the Cumans (Turkic nomadic people).

Jovan Basarab”, the founder of the dynasty and his father Tihomirlg, until re-
cently (until 2014), in scientific community, were considered to be of Cuman’s

"' Serbian (Cyrillic script): Jauanu; Latin: Daci; Greek: Adxor / Adot / Adwoa. Dacians also belong to
the Thracian group of tribes.

12 Serbian (Cyrillic script): Anmu; Latin: Antes / Antae; Greek: Avrau. Antes did not call themselves by
this name, but foreigners used this name to name a confederation of Slavic tribes between Dniester and
Don.

3 »Szukajge innéj etymologji, znajduje rabbi w arabskim v. rab (w hebrajskim podobnie i wielu innych
wschodnich djalektach) — nareszcie zastanawia sie nad Bess-Sorab — czyli Bess-Serb; dowodzgc, ze
Bessy ci byli Stawianie. Bessy, powiada, rowno z Getami, Dakami, Antami, nalezq do pierwiastkowego
stawianskiego zaludnienia, dunajowéj doliny (bassin) ktoréj, ludnosci wielkq gatez stanowity Serby
oddawna pod tymze nazwiskiem znani.« — Jozef Ignacy Kraszewski (1812-1887): ,, Memories from
Odessa, Yedisan and Budzhak: The Travel Diary of 1843 from June 22" to September 11", Volume 3
(Vilnius: Krystian Teofil Gliicksberg, 1846, pp. 86-87).

1 Petar B. Bogunovi¢ (1967-): »MALTESE CROSS: The history of the Knights of St. John of Jerusa-
lem« (pp. 67-160), Chivalrous culture, Ne 5 (Belgrade: Great Priory of the Knights Templar of Serbia,
2016, p. 91).

'S Latin: Wallachice Minoris / Wallachice Alutance / Wallachice Trans-Alutance / Valachice cis Alutance /
Valachice Cis-Trans-Alutance / Wallachice Ceesarea; Romanian: Oltenia. The name of the town is
preserved till today Oltenica (Romanian: Oltenita) in the south part of modern Romania (or Wallachia
— during history).

Y W VII. w. przy upadku rzymskiéj potegi, zadunajscy Bessy z Balkanéw, z stron sqsiednich
terazniéjszej Serbji, ruszyli sig¢ na te strong Dunaju i zagniezdzili przy Alucie (Olcie) w terazniejszéj
Woloszczyznie mniejszéj. Mogt naowcezas ich wodz nazwaé sig Bass — Sorabg, to jest glowq serbskich
czyli stawianskich Bessow...« — Ibid., pp. 87-89.

17 Serbian (Cyrillic script): Josan I Bacapa6 (anglicized as John Basarab); Romanian: Basarab Inteme-
ietorul.

'8 Serbian (Cyrillic script): Tuxomup; Latin: Thocomerius, »Am putea impdca aceastd nepotrivire
admitand ca domina Tihomir a inceput in 1290 si a durat pand in 1310 cdand i-a urmat pa tron fiul sau
Basarab.« — Constantin C. Giurescu (1901-1977): ,, History of the Romanians “, Volume 1 (Bucharest:
Royal Foundation for Literature and Arts, 1946, p. 367).
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(Turkic) origin, but DNA analysis proved that their genealogy matches the geneaol-
ogy of Serbs, as well as most of Romanians.

These findings were surprising only for those who »did not want to see«, and
they were presented to the professional and general public on October 28", 2014 in
the hall of The Council of Romanian Academy of Scienceslg, in Bucharest, under
the name ,, Crypt number 10, St. Nicholas Church in Curtea de Arges: About the
genesis of Wallachia 2 The theory about Cuman origin of Wallachian dynasty
Basarab was finally destroyed because these findings fundamentaly change history
textbooks in which the Cuman character of this dynasty was »invented«.

This event was led by Dr. Alexandru Vulpe21 (1931-2016), the chairman of
the Deparment od history and archeology22. Lecturers were, from Cluj-Napoka, Dr.
Beatrice Kelemen® (1977-) from the Institute for interdisciplinary experimental
researches in bio-nano technology24 and Dr. Alexandru Simon® (1979-) from the
Center for population studie526, as well as Dr. Adrian Ioni‘;527 (1967-) from the Insti-
tute for Archeology — Vasile Parvan®® in Bucharest. Three above-mentioned lectur-
ers spoke again about the results of this projectzg, during another conference (under
the same name) on December 11*, 2014, but this time on Faculty of History30 (Alex-
andru loan Cuza University 0fla5i31).

The Slavic foundations of today’s Romania are no secret for any serious histo-
rian, but they are still very well hidden through forging (renaming) the names of
settlements and historical figures, and in the past it was done through the Latiniza-
tion of the letter.

It is almost impossible to find literature with the original names of the Walla-
chian and Moldavian rulers, since the Anglo-Saxon history school imposed their
Romanian writing form, which is why I emphasize the occurrence of Romanianiza-

' Romanian: Academia Romdna.

2 Serbian (Cyrillic script): Ipo6ruuya 6p. 10 Lpkse ,, Céemoe Huxone* y Kypmea de Apheus: O zenesu
Brawrxe; Romanian: Mormdntul 10 din Biserica Sf. Nicolae din Curtea de Arges. Despre geneza Tarii
Romanesti.

2 Serbian (Cyrillic script): Anexcandpy Bynne; Romanian: Alexandru Vilpe.

22 Romanian: Sectia de Stiinte Istorice si Arheologie.

2 Serbian (Cyrillic script): Beampuc Kenemen; Romanian: Beatrice Simona Kelemen.

2 Serbian (Cyrillic script): Hucmumym 3a unmepoucyuniuHapa excnepumMenmania ucmpaxcusaroa y
6uo-nano mexnonocuju; Romanian: Institutul de Cercetari Interdisciplinare in Bio-Nano Stiinte —
Facultatea de Biologie si Geologie (Universitatea Babeg-Bolyai).

% Serbian (Cyrillic script): Anexcandpy Cumon; Romanian: Alexandru Simon.

2 Serbian (Cyrillic script): Llenmap 3a cmyouje cmanosnuwmea; Romanian: Centrul de Studiere a
Populatiei (Universitatea Babes-Bolyai).

27 Serbian (Cyrillic script): Adpujan Jonuye; Romanian: Adrian Ionitd.

2 Serbian (Cyrillic script): Hncmumym 3a Apxeonoeujy ,,Bacune Iapean; Romanian: Institutul de
Arheologie Vasile Parvan (Academia Romdna).

* Romanian: Evolutie Geneticd: Dovezi noi in studiul unor structuri interconectate. O caldtorie
biomoleculara in jurul Carpatilor din Antichitate pana in Evul Mediu (Genetic Evolution: New Eviden-
ces for the Study of Interconnected Structures. A Biomolecular Journey around the Carpathians from
Ancient to Medieval Times).

30 Romanian: Facultatea de Istorie (Universitatea ,, Alexandru Ioan Cuza*“ din Iasi).

31 Serbian (Cyrillic script): Yuusepsumem ,, Anexcandap Joan Kysa* y Jawu; Romanian: Universitatea
,Alexandru loan Cuza* din lasi.
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tion, and not just the Latinization of personal names, as well as toponyms throughout
today’s Romania.

It is easy to see that Wallachian voeivode used the name Jovan™ in its Serbian
form of writting and reading, unlike Bulgarians (H@aH33), Croats (Ivan) Russians
(HeaH34), or Ukranians (/sar).

Alba Iulia35, former capital of Transylvania, has carried the name Beograd
(beoepao, i.e. Epoemcku Beoecpal), Célrnpulung36 in the past, former capital of
Basarab family was named Dugopolje37 (Longfield), and Targoviste (Market-place),
which was also a capital38 (of some Wallachian voievodes), still carries an obvious
Slavic name.

We can also mention here a town such as Craiova”, a capital of the great
ban40, which also hold Slavic roots in its name. Same case is with Bra§ov41, which
was one of larger Middle Ages towns in Wallachia that were »allegedly« founded by
Saxons (they ruled over it for some time42), but where we find a typical Slavic con-

. . . . . 43
tinuation of the word — »ov«, i.e. this name also has Slavic character.

It is unknown when the Romanian language was formed, but when the first
text written in this language (as far as we know today) appeared (1521), a part of the
inhabitants of Wallachia have already spoken Romanian.

Of course, the Romanian language was not created at the time, although even
the letter mentioned here began** and ended in the Serbian language and it was writ-
ten in the Serbian Cyrillic script.

32 They have used Christian name Jovan (anglicized as John) in the form used only by Serbs [among
Slavs] (so, it was not Ivan, which was used by other Slavs), but also the other names (in a similar way)
such as Jelena (not Elena), Roksanda, Stana, etc.

33 01d Bulgarian: Jwaus.

3 0ld Russian: Iodnuns.

35 Serbian (Cyrillic script): Anba Jymja; Romanian: Alba Iulia; Hungarian: Gyulafehérvdr; German:
Weifsenburg / Karlsburg / Carlsburg; Turkish: Erdel Belgradi / Belgrad-i Erdel.

36 Serbian (Cyrillic script): Kamnyayne; Romanian: Campulung / Cimpulung.

37 Serbian (Cyrillic script): Jyzonome; Romanian: Diugopole.

3 ywoppido suo Tergowisehtze« (the city of Targoviste«) — Castilia Manea-Grgin (1969-): ,, 4 contribu-
tion to the study of Croatian-Romanian contacts in the first half of the 16™ century (pp. 17-44), ,, His-
torical Journal“, Ne 51 (Zagreb: Society for Croatian History, 1998, p. 28).

% Serbian (Cyrillic script): Kpajosa; Romanian: Craiova; German; Krajowa.

O Romanian: Banatul Craiovei / Binia Craiovei.
4 Serbian (Cyrillic script): Bpawos; Romanian: Brasov; Latin: Barasu / Brassovia / Corona,
Hungarian: Brasso; German: Kronstadt.
2 Latin: Terra Saxonum de Barasu.
B yMetastaza *Brasov < *Brasov nu este insd normald, deoarece fenomenul s-a petrecut de timpuriu
in slava, in secolele al VIill-lea — al IV-lea, iar dupd aceasta perioada si-a incetat actiunea. Formele
din documentele slavo-romane (DRH, D, I, 217, 286, 290), de exemplu zEMas Bpschrckaa la 1421, y
bpsce la 1431 sau zemas Bpsce la 1432, nu reflectau o pronuntie, ci aveau un caracter pur grafic
(D.P. Bogdan 1978: 174, 187).« — Dragos Moldovanu (1941-): ,, Toponyms of Roman Origin in
Transylvania and the South-West of Moldavia“, Linguistics and Literary. History Yearbook, Ne 49-50
(Bucharest: ,, 4. Philippide * Institute of Romanian Philology, 2009-2010, p. 44).
* % MSApomS U mAemeNHTOMS U uHCTHTOMS...« (»T0 the most wise and noble and honoured...«) —
Nicolae Torga (1871-1940): ,, Documents Pertaining to the History of Rumania: Collected by Eudoxiu
Hurmuzachi“, Volume 11 (Bucharest: Romanian Academy, 1900, p. 843).
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In spite of Romanianization, which gained a great moment in the 19" century,
in modern Romania a word for joy or holiday is still »sarbdatori«, the national circle
dance [kolo] (second in popularity) is called — »Sdrba«®, and the Serbian people are
called — »Sdrbi« / »Sarbii«.

The Romanians changed their alphabet (firom the previous Cyrillic) to Latin in
the 19™ century (1859)46, when the »cultural genocide« began, i.e. the general de-
Serbization of everything (population, language, alphabet and toponyms).

The Romanians continued to use the Cyrillic alphabet for a while, notably un-
til 1862 (Wallachia), and until 1989 (Moldavia).

One form of the Cyrillic alphabet was used in Besarabia (part of Moldavia)
and it remained in use until the thirties of the 20™ century, and this older form is
somewhat different from the Cyrillic script used in Moldavian Autonomous Soviet
Socialist Republic47 (1924-1940), i.e. which was used until 1989 in Moldavian So-
viet Socialist Republic48 (1940-1989), when a part of Romanianized Serbian popula-
tion starts to use a Romanian version®’ of Latin alphabet.

Serbian Orthodox Church and Romania

Serbian Orthodox Church, which was represented by autocephalous Orthodox
churches Patriarchate of Karlovci™ (1848-1920), and Metropolitanate of Belgrade51
(1879-1920), accepted autonomy given by (»7¢ omos«* — decree) Ecumenical Patri-
archate of Constantinople53 (451-) in 1885 to newly made Romanian Orthodox
Church™ (hereinafter referred to as ROC).

How the Germans (modern Germans and Austrians) managed to do that?

4 Miron Grindea (1909-1995): ,, Dances of Rumania* (London: Max Parrish & Company, 1952, pp.
13-14 and 22-24). Sarba (Serbian: Cep6a) is a very popular Romanian folk dance which is played in
circle, straight line or in pairs, in a very fast rhytm. This circle dance remains one of »/iving traces« of
former Serbian character of Wallachian population.

46 Between 1860 and 1862, Wallachian Cyrillic alphabet (the old Serbian scripf) was replaced by Latin
alphaber due to German-Catholic influence.

47 Serbian (Cyrillic script): Mondascka Aymonomna Cosjemcxka Coyujanucmuuxa PenyGnuxa; Moldavi-
an: Penyoauxa Aymonoms Cosemuxs Couuanucma Monoosensacka. It was located, approximately, on the
territory of modern Pridnestrovian Moldavian Republic (Moldavian: Penybruxa Monoogernscks
Hucmpsns; Russian: Ilpuonecmposcras Monodeckas Pecnyonvka).

* Serbian (Cyrillic script): Cosjemckoj Penybuuyu Mondasuju; Moldavian: PenyGiuxa Cosemuxo
Couuanucms Monoosenscks.

4 By the Constitution declared on August 27" 1991, the official language in Moldavia was Romanian,
but by the Constitution declared in 1994, it was changed into Moldavian.

30 Serbian (Cyrillic script): Kapnosauxa nampujapuja.

3 Serbian (Cyrillic script): Beoepadcka mumpononuja.

32 Serbian (Cyrillic script): momoc; Greek: téuoc.

33 Serbian (Cyrillic script): Exymencku nampujapxam Koncmanmurnononuca; Greek: Oikovuevicé
Hozpiopyeio Kovoraviivovmolemg.

> Serbian (Cyrillic script): Pymyncka npasociasna yprea; German: Rumdinisch-Orthodoxe Kirche;
Romanian: Biserica Ortodoxd Romdna.
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Cooperation between the Wallachian and the Moldavian nobility with Neman-
ji¢i, and especially the marital relations with the Serbian Brankovié¢-Mladenovié
dynasty, also strengthened the mutual church cooperation.

Jovan Brankovic (c. 1465 - 1502), Despot of Serbia (reigned: 1496-1502), i.e.
the last Serbian despot from the Brankovi¢ family, shared the title of despot (in the
period of 1493-1496) with his brother Porde (1461-1516), who became a monk later
(1496), under the name Maksim®> and even the Metropolitan of Belgrade, and in
1503 moved to Wallachia.

Voivode of of Wallachia Radu IV the Great56, appointed Porde-Maksim
Brankovi¢®’ as the Metropolitan of Ungro-Wallachia (in the period of 1507-1512).

A few years later (1507), with the assistance of Metropolitan Maksim, in
Térgovi§te58 (Wallachia) came Hieromonk®’ Makarije6o, a Serbian typographer
from the well known Cetinje pressroom.

During his stay in Wallachia (in the period of 1507-1512) there were printed
the first books ever.

Orthodox churches in Banat, Wallachia and Transylvania, in the period from
1691°" to 1864 were under direct patronage of the Serbian Orthodox church, i.e.
under the jurisdiction of the Karlovci Metropolia.

Josif Jovanovié Sakabenta® (1743-1805), Serbian Orthodox Bishop of
Vrsac® was the first Serbian bishop who flattered the Austrian court by sacrificing
the territories under the jurisdiction of the Serbian Orthodox church, when he point-
ed out that in his diocese, in the settlements where the Romanian population lives,
church services should be performed in Romanian, and in those settlements with
mixed populations - in Serbian and Romanian.

This aspiration of the Romanians to separate themselves from the Serbs and to
get their bishops, was openly announced in 1816, under the influence of the Catholic
Church (encouraged by the court in Vienna), that is, to be more precise, under the
influence of »the unifiers« (Serbian: unijata).

> Serbian (Cyrillic script): Maxcum. Maksim Brankovi¢ mediated in the quarrel between Radu IV the
Great (1462-1508), Voivode of Wallachia (reigned: 1495-1508) and Bogdan III (1470-1517), Voivode
of Moldavia (reigned: 1504-1517) in 1507.

%8 Serbian (Cyrillic script): Padyn IV Bacapa6 - Benuxu. Romanian: Radu cel Mare. He was husband of
the Serbian Princess Katarina of Zeta, daughter of Andrija (Stefanovi¢) Purdevi¢-Crnojevi¢ (1429-
1??7?), Prince of Zeta.

37 Serbian (Cyrillic script): Bophe-Maxcum Bpankosuh (anglicized as Djordje-Maksim Brankovich /
George-Maxim Brankovich ).

38 Serbian (Cyrillic script): Tpeosuwme; Romanian: Tdrgoviste.

%9 Serbian (Cyrillic script): jepomonax.

80 Serbian (Cyrillic script): Makapuje; English: Macarius.

' The Romanians from Transylvania and Banat in 1691 accepted the jurisdiction of the Serbian
Orthodox Metropolitan Church of Karlovci.

82 Serbian (Cyrillic script): Jocugp Josanosuh Ilakabenma (anglicized as Joseph Jovanovich Shaka-
benta). Josif has previously had great merits in preventing conversion of Serbs into Catholicism in the
region of Varazdin Generalate (Warasdiner Generalat) while he was the Serbian Orthodox Bishop of
Pakrac and Slavonia.

53 He was Bishop of the Pakrac and Slavonia (in the period of 1781-1783), Bishop of Backa (in the
period of 1783-1786) and Bishop of Vrsac (in the period of 1786-1805).
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Radul the Great, Voivode of Wallachia and his wife Katarina Crnojevié64 (1470-15??).
The fresco after the restoration.

Location of the fresco: Govora Monastery (Mihdesti, Romania)®
Time of the creation of the fresco: 15™ century

8% Katarina Crnojevi¢ (Cdtdlina Crnojevié di Zeta) has come from Zeta to Wallachia. Radul IV (1462-
1508) has also had three daughters with Katarina: Kristina (Cdrstina), Ana and Boba. Radul the Great,
has been called Radu cel Mare in Romania.
85 Minastirea Govora (Mihdesti, Romdnia).
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Voivode Radul the Great and his wife Katarina Crnojevi¢.
The same fresco (from the previous page), before its restoration.

Name of book: Romanian Princes after Contemporary Portraits and Frescoes
Author: Nicu N. Iorga (1871-1940), ie. Nicolae lorga

Publisher: Krafft & Drotleff, s.a.

Place of printing: Sibiu (Romania)

Year of edition: 1930

Language: Romanian

Alphabet: Latin script

Note:

In the 19™ and 20™ century in Romania, it was quite common to destroy the Serbian writtings
on frescoes during their restoration, and here it can be seen that afret the restoration, the text
above the head of Radul IV's head has disappeared.
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Nicolae Bocsan66 (1947-) claims, that after the Revolution in 1848, the Ro-
manians proclaimed the separation from the Serbian church, starting the phase of
practical autocephaly of the Romanian mitropolia.67

On the Nationa Assembly held in 1848, in Lugoj68, it was requested that »the
subordination to the Serbian Orthodox jurisdiction« should be terminated.

Stefan Stratimirovi¢® (1757-1836), Metropolitan of Karlovci (in the period of
1790-1836), did not endure the pressure by the Austrians and he made concessions
regarding the church emancipation of the Romanians in the Metropolitanate of Kar-
lovei

As a result of that he appointed a Romanian Nestor Toanovici’ ! (1767-1830) —
in Arad (in the period of 1829-1830), while the bishops of Vrsac and Timisoara was
forced to learm Romanian language.

However, this did not satisfy Romanian nationalist church authorities and in
1864 there was a final separation into two church jurisdiction.

Emilijan Kengelac72 (1807-1885) stirred up Serbian public in Wallachia, and
even more the Serbs elsewhere, with his memorandum on October 16", 1863, in
which he asked for introduction of Romanian language into the church ceremonies,
as well as Latin alphabet in the church books and regulations.

Romanian delegates, on August 1%, 1864 delivered the memorandum and a
statement for the Austraian emperor in which they underlined why Romanians did
not recognized the Karlovac Congress and why they did not participate in the elec-
tion of Serbian metropolitan.

After the Ecumenical council73, that was held in 1864 Serbian Patriarch
Samuil Magirevi¢'* (1804-1880) was forced to allow the separation75 of ROC.

The same year, by the decree of the Emperor Franz Josef 1’® on December
24™ 1864 Romanians got autonomous (German) church, i.e. the autonomous Ro-
manian metropoly was founded’” in Transylvania, based in Sibiu’®, and two dio-

8 Serbian (Cyrillic script): Hukonae Bokuwany.

57 During this entire period, the influence of Erdely Latin school is more present amongst educated
Romanians, as some kind of elite nationalism (encourage by Vienna), which was characterized by the
strengthening of institutions for the development of national consciousness (schools, art societies,
choirs).

88 Serbian (Cyrillic script): Jlyzooc.

8 Serbian (Cyrillic script): Cmegpan Cmpamumuposuh (anglicized as Stephen Stratimirovich).

70 Serbian (Cyrillic script): Kapnosauxa mumpononuja.

"' Serbian (Cyrillic script): Hecmop Josaroguh.

72 Serbian (Cyrillic script): Emunujan Keneenay. Emilijan was the Serbian Orthodox Bishop of Vriac
(in the period of 1853-1885).

73 Serbian (Cyrillic script): Exymencku cunod (General council).

™ Serbian (Cyrillic script): Casa-Camyur Mawupesuh (anglicized as Sava-Samuel Mashirevich). He
was Serbian Orthodox Bishop of Timisoara (in the period of 1853-1864) and later Archbishop of
Karlovci and Serbian Orthodox Patriarch (in the period of 1864-1870).

75 The agreement of church separation was made a bit later (June I, 1871) on the meeting of Serbian
and Romanian delegacy in Sremski Karlovei (German: Karlowitz).

76 Serbian (Cyrillic script): @pany Josed I; English: Franz Joseph 1.

" In 1865, the Orthodox Romanians that were under jurisdiction of the Patriarchate of Karlovci were
separated and transferred to the jurisdiction of newly created Romanian Metropolitanate of Sibiu.

78 Serbian (Cyrillic script): Cuburs.
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ceses (in Arad and Caransebes) which even included some settlements in modern
Serbian Banat.

The settlements of the south Banat were included in Caransebes79 diocese,
while the settlements in the north Banat were included in Arad diocese.

It should be noted that five Orthodox dioceses in Principality of Romania®’
(Wallachia and Moldaviagl) refused to obey the emperor’s decree and they were
loyal to the Serbian Orthodox church until 1919 and then became a part of ROC.

The first Romanian Metropolitan, Andrei Saguna82 (1809-1873), has also
worked in Serbian-Romanian cleric school.

Under the German supervision, metropolies of Wallachia and Moldavia united
in 1872, in order to create unique new (German) ROC.

The same year, metropolitan of Ugro-Wallachia got the tittle of the Romanian
metropolitan, after that the Holy Synod of the Romanian Orthodox was founded.

How this happened?
Of course, there is only one answer — because of negative selection inside the
Serbian Orthodox church which was »encouraged« by the Austrian court.™

For the right answer on this question we have to analyze the events happened
in Patriarchate of Karlovci, when Arsenije Stojkovi¢™® (1804-1892), Bishop-
Administrator of Backa (in the period of 1843-1851) and Bishop of Buda® (in the

7 Serbian (Cyrillic script): Kapance6ews; German: Karansebesch.

80 The United Principalities of Wallachia and Moldavia.

81 Serbian (Cyrillic script): Kneocesuna Pymynuja; German: Fiirstentum Rumdnien; Romanian: Princi-
patele Unite ale Moldovei si Tarii Romdanesti.

82 Serbian (Cyrillic script): Anopej Hlazyna.

¥ One should not judge too harsh on the Serbian clerics in that period, because they (in those
circumstances) were literally compelled to several unfavorable compromises with their German
masters and they have to ,,sacrifice” some parts of their territories (regions under their jurisdiction) in
order to atleast maintain their biggest or the most important part.

8 Serbian (Cyrillic script): Apcenuje Cmojrosuh (anglicized as Arsenije Stojkovich / Arsenios Stojko-
vich).

85 Serbian (Cyrillic script): Byoum. »Hajemapuju cmanosnuyu Byouma 6unu cy Crosenu 00 kojux je
Byoum u 006uo oso ceoje ume.« (»The oldest inhabitansts of Buda were Slavs, and its name was given
by them.«) — Dusan J. Popovi¢ (1894-1985): ,, Serbs in Buda from 1690 to 1740, ,, A Teacher*, Volume
13 (Belgrade: Serbian Literary Cooperative, 1952, p. 11). »¥ Byoumy, nexadawroem npecmonom epady
mahapckux kpamesa, Mahapa je ouno caceum mano. Bpojuo uajjauu 6unu cy Cpbu, amu 6poj Huje
oonyuueao. haenu ¢hakmop y Byoumy ounu cy Hemyu. Haxo Opojuo crabuju 00 Cpba onu cy, kao
HocuonH Opocagne uoeje, acugenu y Ipady, u mo kao eomoeo jeouro cmarnosHuwmeo Ipada; ceéu
ocmanu dcuseau ¢y nod Ipadom u oxo I'pada...« (»In Buda, former capital of Hungarian kings, there
was very small number of Hungarians. The most numerous were Serbs, but numbers did not count. The
main factor in Buda were Germans. Although there were less of them then the Serbs, they, as the
carriers of the state idea, lived in the Town, which was almost completely inhabited by them, and all
others lived around the Town...«) — Ibid., p. 189. »1715 nanasuno ce y yenom byoumy 1539 domosa, 00
moea ca cmanogHUWmMeEoM Koje je cosopuno cpncku 769. nemauru 701, mahapcku 68.« (»In 1715 there
were 1539 houses in Buda, in 769 of them inhabitants spoke Serbian, in 701 they spoke German, and in
68 Hungarian.«) — Ibid., p. 14. Buda was the ancient capital of the Kingdom of Hungary and since
1873 has been the western part of the Hungarian capital Budapest, on the west bank of the Danube.
Originally, Buda was a Slavic settlement which was taken by Hungarians in the 9" century, just as they
conquered Slavic capital — Stolni Beograd, i.e. ,,White city of the throne* (Serbian: Cmonnu Beoepao;
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period of 1852-1892), was unanimously elected in 1874 for the Serbian Patriarch of
the Patriarchate of Karlovci, but the court in Vienna refused to confirm him86, and

similar thing happened in 1881, when his opponent was Grigorije-German Andeli¢*’
(1822-1888), who got only 12 votes, while Arsenije got 53 votes.

The Germans, again, represented by Franz Joseph *® (1830-1916), Monarch
of the Austrian Empire89 (reigned: 1848-1867) and Monarch of the Austro-
Hungarian Empire90 (reigned: 1867-1916), intervened because Joseph has persis-
tently refused to confirm Arsenije Stojkovi¢ as the Serbian Patriarch (Patriarchate
of Karlovcigl), so he used his influence and pressure to ensure the election of »his«
candidate German Andeli¢.

With the help of the Austro-Hungarian court, Andeli¢, became the Serbian Pa-
triarch of the Patriarchate of Karlovci (in the period of 1881-1888), and in order to
»repay« his tutors in Vienn, he did not oppose to creation and, later, autonomy
(1885), of the ROC, given by Ecumenical Patriarchate of Constantinoplegz.

For better understanding of that situation, we must return in 1859, again, be-
cause that was the year when Wallachia and Moldavia united in a new, German
creation — which was named Romania.

In that period it was also founded a new institution of church organization —
General National Synod, which was consisted from bishops and three delegates from
the clerics in each dioceses. The Synod has a right to meet once in two years and it
was completely under control of the civil authorities.

The archbishops were appointed by the knyaz.

Latin: Albee Regia / Albe Regalis / Albe Regalensis; Turkish: Istolni Belgrad; German:
Stuhlweifenburg; Hungarian: Székesfehérvar — »White castle of the (royal) seat«), which became the
first capital of newly arrived Hungarians, and Buda became that after it. The similar name will be given
to another capital of Hungarian kings, which is in Transylvania — FErdeljski Beograd, i.e.
»Transylvanian White city« (Serbian: beoepao; Latin: Albce Civitatis; German: Weiffenburg; Turkish:
Erdel Belgradi / Belgrad-1 Erdel; Hungarian: Feyrvar / Feyérvar / Fehérvar — White castle). The old
Slavic name of the settlement was Beograd, i.e. Bélgrad (meaning »White city«, »White town« or
»White castle«).

8 Petar-Prokopije Ivackovié (1808-1881), Serbian Orthodox Bishop of Arad (in the period of 1853-
1873) was the favorite of the court in Vienna and under its influence, so he was elected as the Serbian
Patriarch (in the period of 1874-1879).

8 Serbian (Cyrillic script): Ipucopuje-I'epman Anbenuh (anglicized as Gregory-German Adjelich).
Andeli¢ was Serbian Orthodox Bishop of Backa (in the period of 1870-1881) and Serbian Patriarch (in
the period of 1881-1888).

88 Serbian (Cyrillic script): ®pany Jozed I, German: Franz Joseph Karl von Osterreich / Franz Joseph
Karl von Habsburg-Lothringen.

8 Serbian (Cyrillic script): Aycmpujcxo yapemeo; Latin: Imperium Austriacum; German: Kaiserthum
Oesterreich / Kaiserthum Osterreich / Kaisertum Osterreich.

% Serbian (Cyrillic script): Aycmpo-Yeapcka monapxuja; Latin: Imperium Austro-Hungaricum,
German: Osterreichisch-Ungarische Monarchie (or simple Doppelmonarchie; Kaiserlich und koniglich
Monarchie, i.e. k. u. k. Monarchie); Hungarian: Osztrak-Magyar Monarchia.

! Serbian (Cyrillic script): Kapnosauxa nampujapuuja.

2 Serbian (Cyrillic script): Bacemencke nampujapuije; Greek: Owovueviké  Iozpropyeio
Kawvoravrivovrodews, Latin: Oikumeniké Patriarkheio Konstantinoupoleds, Turkish: Rum Ortodoks
Patrikhanesi.
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Namely, a descendant of Greek Phanariotes” with a Romanianized name Al-

exandru Ioan Cuza® (1820-1873), came to power and became the ruler of Wallachia
and Moldavia (in the period of 1862-1866).

In accordance to the law from 1863, a complete confiscation (secularization)
was carried out of all the ecclesiastical and monastery assets, i.e. the one belonging
to the Serbian Orthodox Church

This anti-clerical (anti-Orhodox) policy of the Romanian government was
openly encouraged by the Austrian Empire (1804-1867) and, later the German Em-
.95
pire”” (1871-1918) too.

The Germans formally removed the Greek (who deliberately or unaware
served the interests of others) and proclaimed a German prince as the ruler of Ro-
mania in 1866.

In the new founded”® Kingdom of Greece97, all the above mentioned activities
were supported by the German King of the Greece Otto 198, through the work of
Greece clerics.

His successor was »by accident«, a German Prince, George 199, who further
strengthened these anti-Serb activities.

He also gave full support to his compatriot, who ruled in Romania, to get the
autonomy of the ROC by making pressure on the Ecumenical Patriarchate of Con-
stantinople.

As a result of this pressure, the ROC got the autonomy100 in 1885.

Of course, all these activities were supported by already mentioned Franz Jo-
seph I, the Austro-Hungarian Emperor.

All of this was further empowered when another German (Prussian) Prince
Karl of Hohenzollern-Sigmaringen, became the Romanian King.

% Greek: Davapiotec. With the immigration of the influential Greek (merchant) families in the 17"
century, so-called the Phanariotes began the first de-Serbization on the territory of modern Romania
and Moldavia. This period is often called the Phanariote’s period in Romanian history. Between 1711
and 1821, many of them took different titles: masters, dukes or princes in the Danubian Principalities
(Wallachia and Moldavia). Their goal was to restore the Roman Empire, through the gradual take-over
(through corruption) of the Ottoman-Turkish authorities. They pledged to preserve the Turkish sultana-
te and control over the non-Greek Orthodox population by the Greeks, through the Orthodox Church,
i.e. Ecumenical Patriarchate of Constantinople. On the Hum peninsula, the term »Phanariotes« was
used in a negative context, i.e. it refered to close cooperation with the Turks, at the time of their occu-
pation of this peninsula.

* Serbian (Cyrillic script): Anexcandpy Joan Kysa; Greek: Arééavdpog lwdvvne A’ Kovlac.

%5 Serbian (Cyrillic script): Hemauxo yapemeo; German: Deutsches Kaiserreich | Deutsches Reich.

% The Kingdom of Greece was a state established in 1832 at the Convention of London by the Great
Powers (the United Kingdom, France and the Russian Empire).

%7 Serbian (Cyrillic script): Kpamesune Ipuxe; Greek: Baoilsiov tijc EAAddog.

% Serbian (Cyrillic script): Omo I, German: Otto 1.

9 Serbian (Cyrillic script): Bophe I; German: Georg I.

1% Autocephal (Greek: ovto-keohv — autonomy/self-management) church is an autonomous church
which belongs to Orthodox churches but it is administratively and canonically (Greek: xavav - ru-
le/regulation) completely independent from the other Orthodox ecclesiastical organizations.
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The letter of Dan I1'"! of Wallachia (13??-1432), Voivode of Wallachia (reigned: 1422-
1423, 1423-1424, 1424-1427 and 1427-1431).

This document was made on October 23, 1420.

Name of book: 534 historical Slavic-romanian documents from Wallachia and Moldavia
concerning their contacts with Transylvania (1346-1603)...

Editor: Grigore G. Tocilescu (1850-1909)

Pages: 13-14

Publisher: Romanian Book Library

Place of printing: Bucharest (Romania)

Year of edition: 1931

Language: Serbian & Romanian

Alphabet: Cyrillic script & Latin script

' He was the son of Dan I of Wallachia (1354-1386), Voivode of Wallachia (reigned: 1383-1386).

The name of Voievode Dan's mother was Marija and it has been known that she came from today's
Serbia. Dan II of Wallachia, has been called Dan al II-lea in Romania.
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The letter from Stefan the Great'"? (1433-1504), Voivoda of Moldavia (reigned: 1457-
1504).
This document was made on January 3", 1472.

Name of the book: 534 historical Slavic-romanian documents from Wallachia and Mol-
davia concerning their contacts with Transylvania (1346-1603)...

Editor: Grigore G. Tocilescu (1850-1909)

Page: 507

Publisher: Romanian Book Library

Place of printing: Bucharest (Romania)

Year of edition: 1931

Language: Serbian'® & Romanian

Alphabet: Cyrillic script & Latin script

192 He was the son of Bogdan II (1409-1451), Voivode of Moldavia (reigned: 1449-1451). Voievode
Stefan IIT has married for the fourth time in 1478 with Marija Vojkica (14??-1511), daughter of Radule
the Pretty Basarab, (1435-1475), Voivode of Wallachia (reigned: 1462-1473) and Marija Despina (1440
- 1500), a noble woman from Serbia. Stefan the Great, has been called Stefan cel Mare (or Stefan al I11-
lea) in Romania.

1% Based on the preserved documents, it is clear that in Wallachia and Moldavia, during the Middle
Ages, local rulers wrote almost all letters (both for the internal and the external communication) and all
charters exclusively in Serbian language and Serbian Cyrillic script (medieval Serbian orthography).
Only a small number of documents was written in Latin language and also there is the same case with
the texts on the coins of that time.
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On the other hand, logistic support to the creation of ROC also came from an-

other German Prince, Alexander of Battenberg, i.e. Bulgarian Knyaz.

Teodor-Teodosije Mraovi¢'** (1815-1891), Belgrade Metropolitan (in the pe-

riod of 1883-1889), accepted the anti-Serb activities in Romania in 1885, because he
was under the influence of Serbian Obrenovi¢ dynasty, which led pro-Austro-
Hungarian policy.

Muan O6peH0BI/Ih105 (1854-1901), the King106 of Serbia (reigned: 1882-
1901), was a puppet of Austro-Hungarian court both in domestic and foreign policy.
The German (and Catholic) Prince Ferdinand of Hohenzollern-

Sigmaringen107, who inherited his uncle, Karl I, the King of Romania, also had great

influence on the events concerning tha autonomy of the ROC.

Aleksandar Karadordevi¢'® (1888-1834), the King of Serbs, Croats and Slo-

venians'”’ (reigned: 1921-1929) and King of Yugoslavia (reigned: 1929-1934) and
Romanian (German) Princess Marie von Hohenzollern—Sigrnaringen110 (1900-1961)
married on June 8", 1922.

All the above mentioned led to recognition111 of the ROC by the other Ortho-
dox church organizations, because the Serbian Orthodox Church had no objections
on robbery of its property on the territory of the Kingdom of Romania, i.e. on the
annihilation of the Serbian cultural heritage and the Romanianization of remaining
Serbs in this country.

By the decision of Holy Synod of the Romanian Orthodox Church'"? on Feb-
ruary 4", 1925, Romanian Church was elevated to the ranks of the patriarchy, and
this was canonically recognized by »tomosom« of the Ecumenical Patriarchate of
Constantinople on July 30", 1925.

The ceremonial introduction of the metropolitan-primacy Elie-Miron
Cristea' (1868-1939) in the rank of patriarch of Romania (in the period of 1925-

1% Serbian (Cyrillic script): Teodop-Teodocuje Mpaosuh.

195 Serbian (Cyrillic scripf): Munan O6penosuh. Unfortunately, Milan also allowed numerous anti-
Serbian activities of the Austro-Hungarian Monarchy in Bosnia and Herzegovina after the occupation
of that province (1878) by this Empire.

196 Reigned under the name — Milan I.

97 Serbian (Cyrillic script): @epounand gon Xoenyonepu-3uzmapunzen.

1% Serbian (Cyrillic script): Anexcanoap Ilempa Kapahophesuti (anglicized as Alexander P. Karadjor-
djevich).

199 Since December 1%, 1918 until June 28%, 1921 new-born country was named the Kingdom of Serbs,
Croats and Slovenians and a bit later (since October 3™ 1929) its name was the Kingdom of
Yugoslavia (1929-1945).

119 Serbian (Cyrillic script): Mapuja gon Xoenyonepn-3uzmapunzen.

"' Today, the Christian Orthodox Church is consisted of the independent church organizations The
autocephal churches (by the Ecumenical Patriarchate of Constantinople) are: the Istanbul Orthodox
Church, the Orthodox Church of Alexandria, the Orthodox Church of the Antioch, the Jerusalem
Orthodox Church, the Russian Orthodox Church, the Serbian Orthodox Church, the Romanian
Orthodox Church, the Bulgarian Orthodox Church, the Orthodox Church of Greece, the Orthodox
Church of Cyprus the Church, the Greek Orthodox Church, the Polish Orthodox Church, the Albanian
Orthodox Church, and the Orthodox Church of Czech Countries and Slovakia.

112 Serbian (Cyrillic script): Ceemu cunod Pymyncke npagocrasie ypkee.

'3 Serbian (Cyrillic script): Exue-Mupon Kpucmea.
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1939), as well as the introduction of the Vicar of Caesarea in Cappadocia, Metro-
politan of Hungaro-Wallachia, Archbishop of Bucharest, was made in November 1%,
1925.

The King Aleksandar I and his Queen Marija took care that no one from their
kingd?lr‘r‘l interfere in the events in Romania concerning theyautocephaly« of
ROC.

Dimitrije Pavlovi¢' (1846-1930), the Serbian Patriarch (in the period of
1920-1930) did not disagree with this splitting act of ROC, keeping his own privi-
leges and flattering to the King by his inactivity.

Since February 1%, 1938 until March 6th, 1939 the Romanian Patriarch Miron
was also a prime minister of the Kingdom of Romania''®, and he was appointed on
that function by a German, i.e. the Romanian King Karl II.

Baragan Plain and Serbs

When the Federal People's Republic of Yugoslawia1 7 renounced its member-
ship in Communist Information Bureau''® (1948), its friendly neighboring country,
i.e. the Socialist Republic of Romania''” has taken the most brutal measures against
the remaining (still non-Romanianized) Serbs.

The Serbs from Bucharest and dozens of villages and towns have been forced
out from their homes by state authorities and driven into remote swamps around
Danube (mostly to the region of Bardagan Plainlzo).

There were whole Serbian families, even young married couples with just
born children, old people and very sick people.

There were no settlements and no infrastructure in the camp postsm, S0 every
family had to dig dogouts, cover them and to live in them.

Only a few families managed to fit into the pitiful barracks, erected from
freshly cut trees, branches and grass.

"4 In October of 1929, Alexander tried, by a decree, to prohibit Cyrillic and impose Latin alphabet as
an official letter of the Kingdom of Yugoslavia

5 Serbian (Cyrillic script): Jumumpuje Iasnosuli (anglicized as Dimitrije Pavlovich). Dimitrije was
Serbian Orthodox Bishop of Ni§ (in the period of 1884-1889), Bishop of Sabac (in the period of 1898-
1905), Metropolitan of Serbia (in the period of 1905-1920) and Serbian Patriarch (in the period of
1920-1930).

16 Serbian (Cyrillic script): Kpamesuna Pymynuja; Romanian: Regatul Romdniei; German: Konigreich
Rumdinien.

"7 Serbian (Cyrillic script): ®edepamusna Hapoona Peny6nuxa Jyzociasuja.

"8 Serbian (Cyrillic script): Komynucmuuxu Hugopmayuonu 6upo; Russian: Hugopmayuonnoe 6iopo
KommyHucmuyeckux u pabouux napmuii (or Komungopméropo / Komungopm).

"9 Serbian (Cyrillic script): Coyujanucmuuxa Penynuxa Pymynuja; Romanian: Republica Socialisti
Romadnia.

120 Serbian (Cyrillic script): Bapazan cmena; Romanian: Campia Bérdganului.

12 Romanian: Gulagului Romanesc.
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From these camps, Serbs were released in 1956 and only 50% of them sur-
vived.

At the time, thousands of Serbs were forced to renounce their ethnicity by giv-
ing statements to state authorities that they were - the Romanians. Only under those
conditions, they would not be driven to the aforementioned death camps. All prop-
erty of those who refused to that and declared themselves as Serbs was confiscated
and in the cities the buildings of Serbian organizations and institutions were regis-
tered as state property, and the Serbian Orthodox Church in Bucharest was regis-
tered as the ownership of Romanian Church.

Archives:

State Archives of Dubrovnik'? (S4D) or National Archive in Dubrovnik / National Archive
in Dubrovnik / Dubrovnik Archive — Sponce palace.

— Debita Notarize (Deb. Not.): Ne VIII, fol. 169v, May 1%, 1379; Ne IX, fol. 106, Febru-
ary 15", 1382; Ne IX, fol. 192, May 26™, 1383.

— Diversa Cancellarize (Div. Canc.): Ne XXIV, fol. 129, March 28“’, 1376; Ne XXIV, fol.
147, May 26™, 1376; Ne XXIX, fol. 76, March 27", 1390; Ne XXIX, fol. 103, June 17™,
1390; Ne XXX, fol. 5v, March 23", 1393; Ne XXXI, fol. 112. August 3" 1394; Ne
XXXV, fol. 195, June 22™, 1405; Ne LXIX, fol. 16, October 24™, 1459,

- Di\}:ersa Notarize (Div. Not.): Ne XII, fol. 337, June 30", 1419; No XX, fol. 23, June
24" 1435,

— Lamenta de Foris (Lam. de For.): Ne I, fol. 51v, May 1%, 1411; Ne I1I, fol. 97, Sep-
tember 19™, 1413; Ne I1I, fol. 205v, March 1%, 1419; Ne IV, fol. 155v. February 28",
1420; Ne V, fol. 195, September 1%, 1423; Ne X, fol. 160, March 31, 1434; Ne XXII,
fol. 289, December 6™, 1449; Ne XXVII, fol. 128, October 21*, 1454; Ne XXXV, fol.
174v, August 22", 1463; No XXXVI, fol. 140, February 8™, 1465; Ne XXXVII, fol. 95,
September 30", 1465; No XLI, fol. 4v, December 6, 1468; No XLIL, fol. 177v, Novem-
ber 29", 1470; Ne XLIII, 123, April 24", 1473.

Historical atlases:

1. Salmon, Thomas: ,, 4 new geographical and historical grammar: Wherein the geo-
graphical part is truly modern; and the present state of the several kingdoms of the
world is so interspersed as to render the study of geography both entertaining and in-
structive 1766 (London: William Johnston, 1766)

122 State Archives of Dubrovnik: Diversa Cancellariz, 235 Volumes (1280-1815); Debita Notariz, 98
Volumes (1280-1810); Testamenta de Notariee, 94 Volumes (1282-1894); Diversa Notarie, 147 Volu-
mes (1310-1811); Liber dotium Notariae, 22 Volumes (1348-1802); Sentenze di Cancellarize, 260 Vo-
lumes (1352-1815); Aptay de Misericordia, 20 Volumes (1362-1802); Liber Maleficiorum, 247 Volu-
mes (1407-1816); Acta Consilii Minoris, 117 Volumes (1415-1808); Acta Consilii Rogatorum, 210
Volumes (1415-1808); Acta Consilii Maioris, 67 Volumes (1416-1808); Procura di Notaria, 37 Volu-
mes (1434-1814); Procure di Cancellaria, 90 Volumes (1470-1815); Stabile Ordinatio, 259 Volumes
(1415-1804); Mobile Ordinatio, 210 Volumes (1448-1865); Aptay de Stagno, 63 Volumes (1474-1896);
Diversa de Foris, 254 Volumes (1593-1815); ...etc.
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[Terap b. Borynosuh, Bnacu y ucropuju Cepba u CnaBena

BJIACH Y UCTOPUJU CEPBA U CJIABEHA

Casicemax: OBaj 4iaHak ce 0aBH IUTAKEM I0jMa BJIaX, OJHOCHO E-ETOBOM I€HE30M,
JUCTIEP3UjOM KpO3 HCTOPHjY, Kao u reorpadckom muctpubynujom. Takole, oH mokyiiaBa
0anuTH Malio BHUILIE CBETIOCTH HA Taj MOjaM, KPO3 MYITHIMCLUIUTMHAPHU TOIJIEA HA OHAaj
JIeo TOoITyJIalyje 3a Kojy ce y NMPOLUIOCTH WIN CalallllbOCTH Be3yje Ha3uB Biacu. Lluib je na
ce KpO3 CBOjEBPCHHM XPOHOJIOIIKM WCTOPH]CKH TPETJIe] MojaTaKa Be3aHUX 3a BJIaXe CTBOPH
CJIMKa O OHOME IITa OHHU 3aWCTa jecy, a IMITa HuKax Hucy Omwmm. [lakie, muMe ce omoryhasa
YUTAOITY Ja CaM KpO3 OBJIC M3HECCHE YHILEHUIIe CXBATH 3a0ITy e KOje ce Y HCTOPHOTPpadCKoj
JUTEPATypH Be3yjy 3a OBaj MOjaM.

Kuwyune peuu: Bnacu, mopnamy, Cep6u, CnaBenn, Bmamka, Monnasuja, PymyHcka
IpaBoCIaBHA IPKBa
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